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IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE |
IMPORTANTE | £2

« Properly eject SSD prior to disconnecting from host
device.

« Ejectez correctement le SSD avant de le déconnecter de I'appareil hote.

« Expulsar correctamente el SSD antes de desconectarlo del dispositivo
anfitrion.

« SSD vor dem Trennen vom Hostgerét richtig auswerfen.

« Espellere correttamente I'SSD prima di scollegarlo dal dispositivo host.

- Ejete corretamente o SSD antes de o desconectar do dispositivo anfitrido.
« RRARTNARDSYIMTY BE01C.SSDZEIE LKENDH LT FE S0,

- Please do not cover ventilation holes during use.

« Veuillez ne pas couvrir les trous de ventilation pendant I'utilisation.

« Por favor, no cubrir los orificios de ventilacion durante el uso.

- Bitte die Beluftungslocher wahrend des Gebrauchs nicht abdecken.
« Si prega di non coprire i fori di ventilazione durante I'uso.

- Por favor, ndo cubra os orificios de ventilagdo durante o uso.

< FERAPIBBRNEINIHRNTEE L,

- Ensure plastic film is removed from thermal pad before
applying.

« Assurez-vous de retirer le film plastique de la plaque thermique avant
|'application.

- Asegurese de retirar la pelicula plastica de la almohadilla térmica antes de
aplicarla.

- Stellen Sie sicher, dass die Plastikfolie vor dem Aufbringen vom
Warmeleitpad entfernt wird.

« Assicurarsi di rimuovere la pellicola di plastica dal pad termico prima
dell'applicazione.

- Certifique-se de remover a pelicula plastica da almofada térmica antes de
aplicar.
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- Ensure enclosure is unplugged from host when
changing SSDs.

« Assurez-vous que le boitier est débranché de I'appareil héte avant de
changer le SSD.

« Asegurese de que la carcasa esté desconectada del dispositivo anfitrion al
cambiar los SSD.

« Sicherstellen, dass das Gehaduse beim Wechseln der SSD vom Host
getrennt ist.

- Assicurarsi che la custodia sia scollegata dal dispositivo host durante la
sostituzione degli SSD.

- Certifique-se de que a caixa esteja desconectada do dispositivo anfitriao
ao trocar os SSDs.
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- Downwards compatible with Thunderbolt 4, USB4,
and USB-C devices. Speeds may vary depending on
host device capabilities.

« Compatible avec Thunderbolt 4, USB4 et appareils USB-C. Les vitesses
peuvent varier selon les capacités de I'appareil hote.

« Compatible con Thunderbolt 4, USB4 y dispositivos USB-C. Las
velocidades pueden variar segun las capacidades del dispositivo anfitrién.

« Abwartskompatibel mit Thunderbolt 4, USB4 und USB-C-Geraten. Die
Geschwindigkeiten konnen je nach Fahigkeiten des Hostgeréats variieren.

« Compatibile con Thunderbolt 4, USB4 e dispositivi USB-C. Le velocita
possono variare in base alle capacita del dispositivo host.

« Compativel com Thunderbolt 4, USB4 e dispositivos USB-C. As
velocidades podem variar conforme as capacidades do dispositivo anfitrido.

« Thunderbolt 4,USB4.USB-CT /A1 XL D M AN % D 9 RE SRR
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» Use included Thunderbolt 5 cable for best
performance. If longer cable is needed, ensure cable can
support 80Gbps speeds.

- Utilisez le cable Thunderbolt 5 inclus pour des performances optimales. Si
un cable plus long est nécessaire, assurez-vous qu'il supporte des vitesses
de 80Gbps.

- Utilizar el cable Thunderbolt 5 incluido para un rendimiento éptimo. Si se
necesita un cable mas largo, asegurese de que pueda soportar velocidades
de 80Gbps.

- Das mitgelieferte Thunderbolt-5-Kabel fir optimale Leistung verwenden.
Wenn ein langeres Kabel bendtigt wird, sicherstellen, dass es 80Gbps
unterstitzt.

« Utilizzare il cavo Thunderbolt 5 incluso per le migliori prestazioni. Se serve
un cavo pitl lungo, assicurarsi che supporti velocita di 80Gbps.

« Utilize o cabo Thunderbolt 5 incluido para melhor desempenho. Se for
necessario um cabo mais longo, certifique-se de que suporte velocidades
de 80Gbps.
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DIGITAL MANUAL

WHOIAKO EMXEIPIAIO | DIGITAL MANUAL | DIGITAL MANUAL |
DIGITAALINEN KASIKIRJA | DIGITALNI MANUAL | PODRECZNIK
CYFROWY

For more languages, please scan the QR code.
[0 TIEPLOCOTEPES YAWOOEG, TIAPAKAAW 0apwoTe Tov QR KWdIKO.
For fler sprak, vanligen skanna QR-koden.

For flere sprog, scan venligst QR-koden.

Lisaa kielia varten skannaa QR-koodi.

Pro vice jazyk( prosim naskenujte QR kod.

Aby zobaczyc¢ wiecej jezykdw, zeskanuj kod QR.

m FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the
Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not
dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and
electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by
practices established for your country. For information on recycling of this product,
please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the
shop where you purchased the product.

CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil
numérique de la Classe B conforme a la norme NMB(B) du Canada).

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

MODEL NUMBER: MN25STK03
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Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI

DOTDISK™ 80Gbps
SSD ENCLOSURE

USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch
| Manuale utente | Manual de usuéario | Z1—%—<=a7/L

PLUG & PLAY

CONNECTER ET UTILISER | CONEXION Y USO | ANSCHLIEBEN
UND VERWENDEN | COLLEGARE E USARE | LIGAR E USAR |
BRLUERTS

1. Install your SSD
Installez votre SSD | Instalar SSD | SSD installieren | Installare I'SSD |
Instale 0 seu SSD | SSDEERD(FIF TSN

2. Connect to your host device

Connectez-vous a votre appareil hote | Conectar al dispositivo anfitrién |
Mit dem Hostgerét verbinden | Collegare al dispositivo host | Ligue ao
dispositivo anfitrido | RA LT/ IR L TE WL

3. Format your SSD
Formatez votre SSD | Formatear SSD | SSD formatieren | Formattare
I'SSD | Formate 0 seu SSD | SSD# 74—<w kL TLIZEW

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FUNCOES
| HAE

1. Top Cover Screw

Vis du couvercle supérieur | Tornillo de la tapa superior | Schraube der oberen
Abdeckung | Vite del coperchio superiore | Parafuso da tampa superior |
HEAN—DFD

2. LED Indicator
Témoin LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | Indicador
LED | LED> o7 —%—

3. USB4 V2 Port (80Gbps)

Port USB4 V2 (80Gbps) | Puerto USB4 V2 (80Gbps) | USB4 V2-Anschluss
(80 Gbit/s) | Porta USB4 V2 (80 Gbps) | Porta USB4 V2 (80 Gbps) | USB4
V27— (80Gbps)

4. 2x Replacement Screws
Vis de remplacement | Tornillos de repuesto | Ersatzschrauben | Vitidi
ricambio | Parafusos de substituicdo | AR

5. Thermal Pad

Plague thermique | Almohadilla térmica | Warmeleitpad | Pad termico
Almofada térmica | H—<JL/{wR

6. Screwdriver
Tournevis | Destornillador | Schraubendreher | Cacciavite | Chave de fendas
| KSN—

7. M.2 NVMe SSD Enclosure (2280 sizes) (up to 8TB max)
M.2 NVMe SSD Compartiment (tailles 2280) (jusqu’a 8 To max) |
Compartimento M.2 NVMe SSD (tamafios 2280) (hasta 8 TB max.) | M.2
NVMe SSD Fach (2280 GroBen) (bis zu 8 TB max.) | Compartimento M.2
NVMe SSD (dimensioni 2280) (fino a8 TB max) | Compartimento M.2 NVMe
SSD (tamanhos 2280) (at¢ 8 TB méx.) | M.2 NVMe SSDO> /8 — kX1 (2280
H1X) (RA8TB)

8. SSD Screw
Vis SSD | Tornillo SSD | SSD-Schraube | Vite SSD | Parafuso SSD |
SSDxY

LED INDICATORS
TEMOIN LED | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN | INDICATORI
LED | INDICADORES LED | LED > &% — 41—

« The LED indicator lights up white when connected to
the host device and flashes during activity.

- Le témoin LED s'allume en blanc lorsqu'il est connecté a I'appareil hote
et clignote pendant I'activité.

«Elindicador LED se ilumina en blanco al conectarse al dispositivo
anfitrion y parpadea durante la actividad.

-Die LED-Anzeige leuchtet weiB, wenn sie mit dem Hostgerat verbunden
ist, und blinkt wahrend der Aktivitat.

«L'indicatore LED si accende di bianco quando ¢ collegato al dispositivo
host e lampeggia durante I'attivita.

«Oindicador LED acende-se em branco quando conectado ao dispositivo
anfitrido e pisca durante a atividade.

LED > D7 =2 =3RS TN RCEHTEN D EA<RUT L BFERIERIR
LET

SSD INSTALLATION
INSTALLATION DUSSD | INSTALACION DELSSD | SSD-INSTALLATION
| INSTALLAZIONE SSD | INSTALACAO DO SSD | SSDOERD 5

1. Use the included screwdriver to unscrew and remove the top cover.

2. Remove the SSD screw inside.

3. Insert your M.2 NVMe SSD into the slot at about a 30° angle.

4. Press the SSD down and secure it with the included screw.

5. Peel and apply the included thermal pad directly onto the SSD.

6. Place the top cover back onto the enclosure and secure it by tightening

the screw you removed in step 1.

Note: SSD is not included. Compatible only with 2280 M.2 NVMe SSDs up
to 8TB. Not compatible with SATA SSDs, sizes 2230/2242/2260, or SSDs

with pre-installed heatsinks.

1. Utilisez le tournevis inclus pour dévisser et retirer le boitier supérieur.

2. Retirez lavis SSD a l'intérieur.

3. Insérez votre SSD M.2 NVMe dans le compartiment a un angle d'environ
30°.

4. Appuyez sur le SSD puis fixez-le avec la vis incluse.

5. Décollez et appliquez la plaque thermique fournie directement sur le SSD.
6. Replacez le boitier supérieur sur le compartiment et sécurisez-le en
resserrant la vis retirée a I'étape 1.

Note : Le SSD n'est pas inclus. Compatible uniquement avec les SSD M.2
NVMe 2280 jusqu'a 8 To. Non compatible avec les SSD SATA, les tailles
2230/2242/2260, ni avec les SSD équipés de dissipateurs thermiques
préinstallés.

1. Utilizar el destornillador incluido para quitar el tornillo y retirar la tapa
superior.

2. Retirar el tornillo SSD del interior.

3. Insertar el SSD M.2 NVMe en la ranura con un angulo aproximado de 30°.
4. Presionar el SSD hacia abajo y asegurarlo con el tornillo incluido.

5. Despegary aplicar la almohadilla térmica incluida directamente sobre el
SSD.

6. Colocar la tapa superior nuevamente en la carcasay asegurarla
apretando el tornillo retirado en el paso 1.

Nota: EI SSD no estd incluido. Compatible solo con SSD M.2 NVMe 2280
hasta 8TB. No compatible con SSD SATA, tamafios 2230/2242/2260, ni con
SSD que tengan disipadores de calor preinstalados.

1. Den mitgelieferten Schraubendreher verwenden, um die obere
Abdeckung abzuschrauben und zu entfernen.

2. Die SSD-Schraube im Inneren entfernen.

3. Die M.2 NVMe SSD im etwa 30° Winkel in den Steckplatz einsetzen.
4. Die SSD herunterdriicken und mit der mitgelieferten Schraube
befestigen.

5. Das mitgelieferte Warmeleitpad abziehen und direkt auf die SSD
aufbringen.

6. Die obere Abdeckung wieder aufsetzen und mit der in Schritt 1
entfernten Schraube sichern.

Hinweis: SSD ist nicht enthalten. Kompatibel nur mit 2280 M.2 NVMe SSDs
bis zu 8 TB. Nicht kompatibel mit SATA SSDs, GroBen 2230/2242/2260
oder SSDs mit vorinstallierten Kihlkérpern.

1. Utilizzare il cacciavite incluso per svitare e rimuovere il coperchio
superiore.

2. Rimuovere la vite SSD all'interno.

3. Inserire I'SSD M.2 NVMe nello scomparto con un angolo di circa 30°.

4. Premere |'SSD verso il basso e fissarlo con la vite inclusa.

5. Staccare e applicare la piastra termica inclusa direttamente sull'SSD.

6. Riposizionare il coperchio superiore sullo scomparto e fissarlo serrando la
vite rimossa al punto 1.

Nota: L'SSD non & incluso. Compatibile solo con SSD M.2 NVMe 2280 fino a
8 TB. Non compatibile con SSD SATA, dimensioni 2230/2242/2260, né con
SSD dotati di dissipatori di calore preinstallati.

PORTUGUES

1. Utilize a chave de fendas incluida para desapertar e remover a tampa
superior.

2. Remova o parafuso SSD no interior.

3. Insira 0 SSD M.2 NVMe no compartimento num angulo de
aproximadamente 30°.

4. Pressione o SSD para baixo e fixe-o com o parafuso incluido.

5. Descole e aplique a almofada térmica incluida diretamente no SSD.
6. Recoloque a tampa superior no compartimento e fixe-a apertando o
parafuso removido no passo 1.

Nota: O SSD n&o estd incluido. Compativel apenas com SSD M.2 NVMe
2280 até 8 TB. Ndo é compativel com SSD SATA, tamanhos
2230/2242/2260, nem com SSD com dissipadores de calor
pré-instalados.
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WATCH INSTALLATION VIDEO

REGARDER LA VIDEO D'INSTALLATION | VER VIDEO DE
INSTALACION | INSTALLATIONSVIDEO ANSEHEN | GUARDARE
IL VIDEO DI INSTALLAZIONE | VER VIDEO DE INSTALACAO |
AV —ILETAERS




